4 .
(nshipte = 30000463 (2)invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno . IT-700268 Modugno
IT0C4886850728
s)supplier 91018520 (6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |ree | [Nottes | |waogen Shipping ;
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery NOte
53;;22577 Etxebarria fast frefght own vehicle {8)No. 1 1 444466
Express {9)Date of Delivery 26.01 .2026
Post
{10)Your ref. {11)Your order / Date (15)Add. data orderer (12)0ur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
MPL

C0106304802 Itziar Egia 140014801
{19)Shipment Free{20)a.free {21)Packing {22)Marks Weight

FCA {23]gross [24)net

Free carrier | 20040 15.913,200 | 12.608,400
{25}Shipping address ' {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
27) {28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31} {40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks

10 |M0168161M0168161 | Ford DCT300 BCAR_M0168161 1.200| EA

Index -
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR_M0168161

Index -
EQB59006 TGEEG3048C89/M0168161 210 |EA
E059025 TGEEG3048C89 /M0168161 990 |EA

Soll,R 18R | ,

KUEM M- -RAGEL sl

Viadel Ciomninl, .6 - JL LT Kiosugno (BA)

‘ﬂR NG, .5
verificasiguald
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40|UN
name/Nol42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report {45)Consil {46)Invaice check

Date

Country of Origin: SPAIN

1/1




Remitente (nombre, domicilio, pafs) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no abstante
9 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda clausula contraria, al Convenlo sobre el

P NeimskSPAIN, 3.L. WIEHNATONAL CONSIGNMENTNTE___ it e g egor
C.I.F.: B48/966.154 .

-] Ce Transport est soumis, non obstant toute This carriage Is subject, notwithstanding an
PO"QOHO lndustrial Gal%riz: ol 1 - (c:;lguse cgnt_:_aire. ] I;ICctmver:tlon ‘rzlative au clmtfe g: mu? o?r'nra‘rr)]r, t[o tthe %anelrgion] Y
ntrat de Transport International de on the Contract for the International Carrlage
48277 ETXEBAR marchandises par route (CMR). of goods by read (CMR).
Consignatario (nombre, domicilio, pais) . Porteador (nombre, domicillo, pals)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 416 Transportaur (nom, adresse, pays)
Consignee (fjarme, addrass, country} Carrier (name, address, country}

i / ™ LELU TRAILER, S.L.U.
I {/ Barcelona, 184 ent. 2°A
(” L l. . (,/( &’ 1[! O 08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
J‘- Tel. +34 677378363

e-mail: lelutrailer@hotmail.com
CI\.F.B-66883794

lignes grosses doivent étre remplies par le transporteur

niesa deben ser rellenados por el porteader

e

i

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier

Les parties encadrées

Los recuadros en linea

19+21+22

ambos inclusive y

COmpris et
including and

5

i-

Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals) Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals)
3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) 417 Trensporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, addresss, country)
MATRICULA
Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, fecha) Reservas y observaclones del porteador
4 Lieu ot date da la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 18 Résarves et cbservations du transporteur :} O 1 L/) s
Place and date of taking over the goods (place; country, date) Carrier's reservations and observations  ~J7 W/ W7 - PN V
3 3 i - a7
x NN DD
Documentos anexos
B Docurnents annaxés
Documents attached
Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancfa N.® estad(stico Peso bruto, Kg. Volumen m?
6 Marques etnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage @ Nature de la marchandise |10 N. statistique 41 Polds brut, Kg. 42 Cubage m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in, Kg. Volume in m?®

// 0 i :4/(/1&{_[) o . o ‘

ilidad del
ilitd de l'expéd

To be completed on the sender’s responsability

A rellenar bajo la
A remplir sous la

e
o ’ Y
F \\J\
- ",
AN
i
Clase Chiffre Lettre 4
Class Number Letter (ADR?)
Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuli¢res - Special agreements
13 instructions de I'sxpediteur _
Sender’s instructions
N N
20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
EUROPALETS CARGADOS EURCPALETS ENTREGADOS To be paid by: Sender's Currency Conslgnee
Precio del transporte:
Carriage Charges:
Deszuento:
Deductlions:
Forma de pago Uiquido/ Batance
14 Prescriptions d'affranchissement 3335’3&7‘6’% os: |
Instructions as to payment fer carriage Gastos accesorios:
[ Ponte pagado / Franco / Carriage paid Otner Charges:
[ Porte debide / Non franco / Carriage forward TOTAL:

Formalizado en 7 O a Z (6 {15 Reembolsd'/ Hembogyge@hg- as g\r\’d:e[ el
n 0 [a /16 = [T o e,
22 Q \ T 23 /// / 24 Reciba'&é'l‘dﬁérba?uc‘:lalidiﬁéﬁ‘aﬂgi&m&sz'&;gcjs received
7 A~ . LELUTRARER, S.Lu. .
M’f ;P A’NI 5 ‘f' CBarcelofa’184ent. 204 -~ -| Lugan 2 ) GEN @Zﬁ‘
py \

St E - BAl 08780 PAL{'E|A (Barcelona) Spain | L 20
WG F B48/965-1 543 e Tel. T’azp’gzg:?ye 363 P A on . ~
PoﬁgonO“nDdﬂf’.t.r_‘?éBGAe&??fA’ E-n'@'l"‘ej{flt[ailer@hotmail.com R Ty~ §.2 N -
TX . CLF8;668683794 . e STHRYINALL L
48277 ETX ¥ Ve, ﬁCE!S e . o, f./
o tniary g Oy R

Fima y sello del remitente Firma y sello del transportista Firma y sellf el consignatario Ydantj QY
Signature et timbre da 'expediteur Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignea
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